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Dni '  24  st/osnia,  1947  roku 


•  It.  Bronislav.  ?lonov*ski» 
oyn  An ton logo 

wie&  v,i'3rci.  poczta  Bocki 
pov#iat  Bielsko  Podlaskie 
-oj .  Bialystok,  Poland 

5  zan owr iy  p  an  i  a : 

Pan  Alexander  Plonowsky  polecil  nan  poczynid  starania 
cel  era  s  prow  aclzenla  Pana  do  ^uaeryki.  W  tya  celu  posylamy 
?anu  metryk§  chrztu  ktora  wykazuje  te  Fan  urodzi!  si?  dnia 
Z  grudnia,  1925  roku  v  mi esc ie  Wiliimantie ,  Connecticut. 
Probowalismy  dosted  metryk$  z  niasta  ale  Pan  nie  jest  tam 
zapisany. 

Posylamy  Panu  dov/od  nasz  list  pi3any  do  miasta  po  metrykf 
?an%  a  na  dole  dopisal  na  naszym  llscie  s’ekretarz  miejski 
A©  Pane  nie  ma  tam  zapisanego. 

Toraz  niach  Pan  wysle  pocztgt  do  konsula  do  Warszawy 
pro±b£  o  passport,  oraz  netrykg  chrztu  razera  z  naszym  listem 
i  dopi3kiem  pana  0‘.  Francis  Moriarty  jako  dowod  te  my  si? 

starali  o  motryk?  z  miasta* 

Gdy  Pan  dostanie  ten  list  niech  Pan  o  tern  napisze  do 
p.  Ilonov/skiogo,  oraz  poprosi  azeby  u  nas  zakupil  dla  Pane 

szyfkart?. 

My  tutaj  v,*  Ameryee  porobilismy  starania  azeby  Pan  mogl 
jak  najpr?dzej  paszport  otrzymafi* 


Z  szecunkiem, 


Not aryusz  Publiczny,  i 
Agent 

226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass.,  U.S.A. 


FF:  j 


CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION  . 

FELIX  FURTEK,  PREZES  I  NOTARIUSZ  PUBLICZNY 

Zalatwia  sprawy  maj^tkowe  i  notarialne  na  terenie  calej  Polski.  Sprzedaje  karty  okrftowe  na  wszystkie  linje.  Wysyla 
pieniadze  w  dolarach  i  zlotych.  Kupuje  bondy  polskie  i  ksigieczki  oszcz^dnosci.  Sprzedaz  realnosci  i  sprovvadzanie  ludzi  i  pie- 
ni§dzy  z  Polski  jest  nasz^  specjalnosci^. 

224  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 

Dnia . 


Szanowni  Panstwo  > 

Jakis  czas  temu  pisaliscie  Panstwo  list  do  nas  w  sprawie  . 

.  Odpisalismy  Panstwu  zaraz  i  wyjasnilismy  cak|  sprawy,  tak 

jak  mozna  najlepiej.  Gotowismy  byli  zajac  si§  calg,  sprawa  i  zar^czylismy,  ze  zostanie  ona  zalatwiona  jak  naj- 
lepiej,  dajac  kompletne  zadowolenie  Panstwu,  oraz  wszystkim  stronom  interesowanym. 

Podalismy  cen§  za  nasza  ushig§  bardzo  umiarkowanq,  1  gotowismy  byli  wykonac  wszystko  i  dokonczyc 
sprawy  za  wplaceniem  malego  zadatku,  lub  nawet  niektora  spraw§  gotowismy  byli  zalatwic  na  kredyt. 

Do  dnia  dzisiejszego  nie  otrzymalismy  jednak  zadnej  rzeczowej  odpowiedzi  i  nie  wiemy,  co  w  naszym 
ostatnim  liscie  bylo  niejasnego  lub  niezrozumialego.  Prosimy  wi§c  o  odpisanie  nam,  co  jest  powodem  tak  alu- 
giej  zwloki.  Czy  sprawy  Panstwa  mozemy  si$  zajac?  Gwarantujemy  kompletne  zadowolenie,  lub  nie  zadamy 
nic  za  nasza  prac§,  a  wplacony  nam  zadatek  zwrocimy  co  do  centa. 

Prosimy  przeczytac,  co(  pisz^  nasi  wdzi§czni  klienci  o  nas: 

“Ja,  nizej  podpisana,  Katarzyna  Kupiec,  dzi§kuj§  serdecznie  p.  Felixowi  Furtkowi,  Notariuszo- 
wi  Publicznemu  w  Chicopee,  Mass.,  za  rzetelne  przeprowadzenie  mojej  sprawy  maj^tkowej  w  Polsce 
i  sciagni^cie  wszygtkich  naleznych  mi  pienigdzy  do  Ameryki  w  trzech  ratach  miesi^cznych. 

21  czerwca,  1938.  Katarzyna  Kupiec,  51  Enfield  St.,  Indian  Orchard,  Mass.” 

“Niniejszem  skladam  szczere  me  podzi^kowanie  fiimie  kart  okr§towych  Chicopee  Bankers 
Corp.,  224  Exchange  St.,  Chicopee,  Mass.,  ktorej  p.  Felix  Furtek  jest  Zarzg.dca,  za  sprowadzenie  mego 
siostrzenca  rodzonego  w  Polsce,  Mieczyslawa  Stefanika.  Pomimo,  ze  moj  wspomniany  krewniak  nale- 
zal  do  kwoty  emigracyjnej,  p.  Felix  Furtek  sprowadzil  go  do  Ameryki  w  roku  1937  w  moiJiwie 
krotkim  czasie  i  prawie  bez  zadnych  klopotow  z  mej  strony. 

23  grudnia,  1937  roku.  Wladyslaw  Kaminski,  114  Chicopee  St.,  Chicopee,  Mass.” 

Dlatego  bardzo  dobrze  Panstwo  uczyni,  wypelniajac  zalaczony  kwestionariusz,  ktory  prosimy  dzis  wy- 
slac  do  nas  w  kopercie  ktora  w  tym  celu  posylamy.  Prosimy  pami§tac,  ze  potrzeba  dzialac  szybko  i  to  zaraz, 
bo  jutro  mog^  zajsc  takie  okolicznosci,  iz  b§dzie  zapozno  zalatwic  t§  spraw§. 


Kreslimy  si§  z  uszanowaniem, 

CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 


L.  A’  2"9’ 


Prezes  i  Notariusz  Publiczny. 


V/vr/f- 

C/^c^yz5lX 
ftiM  /^ 

<Zsv^^XXrzX^$  ^  ^~ 

J L4  ^  -/"^  LJL^L-  c!Lu  yoM 


*/o.o  o 


'pJjUy^  Pjlo^yUl 


December  4,  1946 


f 


Mr.  Felix  Furtek 
PP&  Exchange  Street 
Chico-nee,  Massachusetts 

Dear  Sir: 


Enclosed  is  the  address  and  Certificate  of 
Baptism  of  the  person  I  wish  to  bring  over  from  Poland. 


Sincerely, 


Alex  Plonowsky 

Columbia, 

Connecticut 
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6 — 11664 


Decenber  16,  1946 


■  Jr.  Alex  Plonowsky 
Columbia, 

Connecticut  ■  -  . 

Dear  Mr* .  Pi  on ow ok y : 

This  week  all  documents  will  be  finished  and 
ready  for  sending  to  Poland,  for  Bronislaw  Plonowski. 

Kindly  send  rue  the  balance  of  Ton  (^10*00)  Dollars* 

Very  tx*uly  yours. 


Notary  Public,  and 
Agent 

•.  •  .  •  ' 


FF:  j 


Felix  Furtek 


NOTARYAT  PUBLICZNY  •  BIURO  INFORMACYJNE 
224  Exchange  Street 
CHICOPEE,  MASS. 


3a/ 


Dnia 


Droga  Pani 

Na  list  nasz  pisany  do  Pani  kilkanascie  dni  temu  w  sprawie  odszukania 
nazwy  okrftu  i  dnia  przyjazdu  do  Ameryki,  nie  otrzymalismy  zadnej  odpowiedzi. 

Z  pewnosci^  brak  czasu  byl  powodera,  iz  Pani  spraw§  tak  bardzo  dla  Pani 
wazn^  pomin^la  milczeniem. 

A  moze  cena  podana  przez  nas,  wydala  si§  Pani  za  wysok^. 

Prosimy  jednak  Pani,  wzi^sc  dobrze  pod  rozwagf  ogrom  pracy  jak$  musimy 
poniesc  w  interesie  Pani,  przegl^daj^c  stosy  rekordow  przyjazdu  okrftow,  to 
Pani  uzna,  ze  cena  podana  przez  nas  byla  bardzo  umiarkowan§.  Obecnie  przedsta- 
wiamy  Pani  nadzwyczajn§  ofert§,  a  mianowicie:  Odszukamy  dokladn^  nazw§  okr§tu 
na  ktorym  przybyla  Pani  do  Ameryki,  za  cen§  $ 

Spraw§  t§  mozemy  zalatwic  dla  Pani  jak  najlepiej,  gdyz  posiadamy 
rekordy  przyjazdu  okr^tow  od  roku  1889  czyli  za  lat  przeszlo  pi§cdziesi§t . 

Niech  wi§c  Pani  skorzysta  z  naszej  oferty  dzisiaj  zaraz  i  przesle  nam 
odpowiedzi  na  zapytania  ponizej  umieszczone  razem  z  nalezytosci^  $ 

W  dwu  dniach  otrzyma  Pani  od  nas  prawdziw^  nazw§  okrftu. 

Prosimy  laskawie  odpowiedziec  na  nast^puj^ce  zapytania: 

1  Wsiadlam  na  okrft  w  porcie? . 


dnia,  miesi^ca  i  roku?  . 

2  Przesiadalam  si§  na  inny  okr§t  gdzie?  . 

3  Okr^t  mial  kominow?....  Jechalam  na  nim  dni? . 

4  Przybylam  do  portu? .  dnia,  miesi^ca  i  roku? 

5  Jechalam  przez  agenta? . . . 

6  Czy  pami^ta  Pani  cokolwiek  nazw^  okr^tu?  . 

7  Czy  pami^ta  Pani  dzieri,  miesi^c  i  rok  wyjazdu  z  domu? . 

8  Moje  imi§,  nazwisko  i  adres  jest  teraz?  . 


Dodatkowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie 


CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

224  EXCHANGE  ST.  CHICOPEE.  MASS. 

KWESTJONARJUSZ  No.  1 

Upraszamy  naszych  klientow,  ktorzy  oddaj^  nam  swoj^  spraw?  majqtkowq  lub  notarjalna  do  zalatwie- 
nia  w  Polsce,  a£eby  odpowiedzieli,  czyli  napisali  odpowiedz  przy  kazdem  pytaniu.  Jezeli  ktore  pytanie  nie 
stosuje  si?  do  tej  sprawy,  to  mozna  na  to  pytanie  nie  odpowiadac,  czyli  omin^c.  Prosimy  pisac  o  ile  moznosci 
wyraznie  i  atramentem,  azebysmy  mogli  odpowiedzi  latwo  odczytac. 

1.  Imi?  i  nazwisko  osoby,  kt6ra  nam  oddaje  sprawy  do  zalatwienia? _ 

2.  Adres  dokladny  tej  osoby? _ 

3.  Imi?,  nazwisko  i  adres  osoby,  ktdrej  majqtek  mamy  sprzedac? _ 


4.  W  jakiej  wsi  i  powiecie  ten  maj^tek  si?  znajduje? 


5.  Ile  morgow  tego  gruntu? _ 

6.  Czy  sa  budynki? _ 

7.  Dokladny  adres  tego,  co  trzyma  ten  majatek  w  dzierzawie? 


8.  Dokladny  adres  kupca? _ 

9.  Jaka  cen?  spodziewa  si?  uzyskac  za  ten  majatek? _ 

10.  Czy  wszystkie  pieniadze  maja  bye  zaplacone  przy  kontrakeie? 

11.  Czy  Pan  (lub  Pani)  zonaty,  zam?zna? _ 

12.  Ile  Pan  (Pani)  liezy  lat?  _ _ 

13.  Czy  stale  pracuje  i  ile  zarabia? _ 

14.  Ile  ma  dzieci  poniiej  21  lat? _ 

15.  Czy  ma  Pan  (Pani)  swoj  wlasny  dom  lub  farm?? _ 

16.  Czy  kto  chorowat  lub  choruje  w  rodzinie  Pana  (Pani)? _ 

17.  Czy  jakie  nieszcz?scia  nawiedzily  Pana  (Pania)? _ 

18.  Dodatkowe  informaeje _ 


19.  Jeieli  braknie  miejsca,  prosimy  pisac  dalsze  informaeje  na  drugiej  stronie  tego  listu. 

Prosimy  podpisac  si?  ponizej. 


January  10,  1947 


Bureau  of  Vital  Statistics 
Willimantic , 

Oonnecticut 

Dear  ^irs: 

Kindly  send  .me  the  f  ollovv-ing*  s  certified  copy  of 
Birth.  Certificate: 

Bronislav;  Plouowski,  son  of  Anthony 
Plonowski  and  -vgnes  Hag j ary,  born  in 
Willimantic,  Connecticut  December  3, 

1925. 

As  I  do  not  knov;  the  fee  of  the  same,  I  shall  send 
you  a  check  immediately  upon  receipt  of  the  certificate. 

Very  truly  yours. 

Notary  Public.  • 


FF:  j 


November  19,  1246 


Mr.  Felix  Furtek 
° 2 6  Exchange  Street 
Chicopee,  Massachusetts 

Deer  Mr.  Furtek: 


Enclosed  is  a  check  for  five  dollars  in  payment 
for  the  application  end  other  necessary  papers  I  may  need  to 
bring  over  a  person  from  Poland. 


Si nc  er el y  your  s , 


Alex  Plonowsky 

Columbia, 

Connecticut 


Usoh/ 


CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

224  EXCHANGE  ST.  CHICOPEE,  MASS. 

KWESTJONARJUSZ  No.  1 

Upraszamy  naszych  klientow,  kt6rzy  oddaja  nam  swoja  spraws  majatkowa  lub  notarjalna  do  zalatwie- 
nia  w  Polsce,  azeby  odpowiedzieli,  czyli  napisali  odpowiedz  przy  kazdem  pytaniu.  Jezeli  ktore  pytanie  nie 
stosuje  sis  do  tej  sprawy,  to  mozna  na  to  pytanie  nie  odpowiadac,  czyli  ominqc.  Prosimy  pisac  o  ile  moznosci 
wyraznie  i  atramentem,  azebysmy  mogli  odpowiedzi  latwo  odczytac. 

1.  Imis  i  nazwisko  osoby,  ktora  nam  oddaje  sprawy  do  zalatwienia? _ 

2.  Adres  dokladny  tej  osoby? _ 

3.  Imis,  nazwisko  i  adres  osoby,  ktorej  majatek  mamy  sprzedac? _ 


4.  W  jakiej  wsi  i  powiecie  ten  majatek  sisznajduje? 


5.  Ile  morgow  tego  gruntu? _ 

6.  Czy  sa  budynki? _ 

7.  Dokladny  adres  tego,  co  trzyma  ten  majatek  w  dzierzawie? 


8.  Dokladny  adres  kupca? _ 

9.  Jaka  cens  spodziewa  sis  uzyskac  za  ten  majatek? _ 

10.  Czy  wszystkie  piem’adze  maja  bye  zaplacone  przy  kontrakeie? 

11.  Czy  Pan  (lub  Pani)  zonaty,  zamszna? _ 

12.  Ile  Pan  (Pani)  liezy  lat? _ 

13.  Czy  stale  pracuje  i  ile  zarabia? _ 

14.  Ile  ma  dzieci  poniiej  21  lat?  _ 

15.  Czy  ma  Pan  (Pani)  swoj  wlasny  dom  lub  farms? _ 

16.  Czy  kto  chorowal  lub  choruje  w  rodzinie  Pana  (Pani)  ? _ 

17.  Czy  jakie  nieszczs^cia  nawiedzily  Pana  (Pania)? _ 

18.  Dodatkowe  informaeje  _ 


19.  Jeieli  braknie  miejsca,  prosimy  pisac  dalsze  informaeje  na  drugiej  stronie  tego  listu. 

Prosimy  podpisac  sis  ponizej. 


r.  Alex  Plonowsky,  NCE:  If  the  immigrant  was  born  in  .unerica,  v,e  will  need  his 
Columbia,  birth  oertif ioate,and  his  address.  If  born  in  Poland,  you  will 

t  X  A3  1  1  .  >  j  <•  ,  «  m 


Connect ieutT-s—'  have  to  fill  out  this  application, 


* 


.  r 


July  22,  1946 


Mr.  Felix  Furtek,  Manager 
C’  icoree  Banker?'  Corporation 
Department  14  ’ 

226  Fx change  Street 
Chicopee,  Massachusetts 

Dear  Mr.  Furtek; 

Recently  we  wrote  a  letter  to  you  asking  about  bringing 
our  cousin  over  from  Poland  and  you  answered  that  for  $15.00  you 
would  make  out  all  the  necessary  papers.  What  else  do  we  have 
to  send  besides  the  money?  That  is,  <?o  you  need  his  birth 
certificate,  or  some  other  records  of  identification? 

TJnon  receipt  of  your  letter  with  additional  information, 
ve  shall  proceed  to  have  you  make  out  the  necessary  pacers. 

Sincerely  yours, 


Alex  Plonowsky 
Columbia,  Connecticut 


May  17,  1946 


Mr.  ilex  P Ionov; sky 

Columbia, 

Connecticut 

Door  vir: 

It  would  cost  you  Fifteen  (.‘15.0G)  Dollars  to 
have  all  necessary  papers  made  so  that  a  person  who 
was  born  in  America,  come  to  reside  here.  For  the 
above  amount,  we  shall  do  our  best  so  that  the  im¬ 
migrant  will  obtain  his  American  passport,  as  soon 
as  possible. 

You  will  purchase  a  Prepaid  from  us  at  a  time 
when  it  i s  known  that  the  immigrant  has  received  his 
passport. 

If  you  will  send  us  Fifteen  ($15.00)  Dollars,  we 
shall  start  working  on  your  case  immediately,  and  we 

are  sure  that  you  will  be  satisfied  with  our  services, 

•  » 

Very  truly  yours, 


Notary  Public,  and  Agent. 


FF:  j 


FELIX  FURTEK 

Notaryat  Publiczny  i  Biuro  Informacyjne 

224  EXCHANGE  STREET  CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani : 

NalezytoSd  w  sumie  $  .  za  odszukanie  nazwy 

okr^tu  otrzymalidmy ,  za  co  Pani  dziQkujemy.  Chcemy  podad 
do  wiadomodci  Pani,  ze  my  posiadamy  kompletne  rekordy  przy- 
jazdu  okrqtow  z  portow  europejskich  do  portow  amerykanski ch 
od  roku  1889  czyli  za  lat  pi^ddziesiat .  Nie  posiadamy 
jednak  spisu  pasazerow,  co  na  tych  okretach  jechali  do 
Ameryki .  Taki  bowiem  spis  pasazerow  nie  ma  nikt  w  Ameryce, 
zadna  gazeta  ani  zaden  agent,  tylko  jedynie  Rzad  Pederalny 
i  Mura  kompanii  okretowych  w  Europie.  Rzad  Pederalny  nie 
wydaje  rekordow  za  zadne  pieniadze,  zas  kompanie  okretowe 
licza  od  $5.  do  $15.  za  odszukanie  rekordu  jednej  osoby. 

Odszukanie  wiqc  nazwy  okrqtu,  na  ktorym  Pani 
przybyla  do  Ameryki,  zrobilidmy  na  podstawie  informacji, 
ktore  nam  Pani  nadeslala.  Klercy  nasi  przegladnQli  ostroz- 
nie  i  z  wielka  uwaga  rekordy  przyjazdu  okrQtow  i  odnaleMi 
nastepujacy  rekord: 


May  13,  1946 


Mr.  Felix  Furtek,  Manager 
Chicopee  Bankers  Corporation 
226  Exchange  Street 
Department  14 
Chicopee,  Massachusetts 

Dear  Mr.  Furtek: 

I  have  a  cousin  who  is  21  years  old,  was  born  in 
America.,  but  left  for  Foland  when  he  was  6  years  old.  We 
received  a  letter  from  him  stating  that  he  would  like  to  come 
back  to  America,  but  was  unable  to  do  so  because  of  lack  of 
funds.  Can  you  tell  me  how  much  it  world  cost  him  to  come 
over  here?  In  addition  can  you  tell  us  what  port  he  would 
sail  from  and  where  I  can  obtain  his  ticket.  He  has  his 
birth  certificate  which  I  sent  to  him  a  few  months  ago. 

A  prompt  answer  would  be  greatly  appreciated. 

Sincerely  yours, 


Alex  A.  PI o nov/sky 
Columbia,  Connecticut 
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July  23,  1946 


Mr.  Alex  Plonowsky 
Columbia, 

Connecticut 

Dear  Sir: 

In  reply  to  your  letter,  we  wish  to  inform  you 
that  the  service  fee  in  emigrating  an  American-born 
person  to  America  would  be  Fifteen  Dollars  ($15.00) 
as  stated  in  our  previous  letter. 

We  shall  do  our  utmost  in  getting  an  American 
passport  for  the  immigrant,  as  soon  as  possible* 

You  may  purchase  a  Prepaid  from  us,  now. 

The  cost  of  the  same  is  $218.50  from  Gdynia  to  Pew 
York.  For  a  non-citizen,  the  oo3t  is  Sight  Dollars 
($8.00)  more. 

Very  truly  yours, 

Notary  Public,  and  Agent. 


FF:  J 


Felix  Fuktek,  agent 

226  EXCHANGE  STREET 
CHICOPEE.  MASSACHUSETTS 


Re:  WAR  DAMAGE  INSURANCE 
Your  Policy  No. 

Dear  Sir:  Expiring  1943 

We  have  recently  received  instructions  issued  bv  the  War  Damage  Corporation, 
Washington,  D.  C.,  in  regard  to  the  renewal  of  War  Damage  Insurance  policies. 

The  same  rules  obtain  as  previously:  no  change  has  been  made  in  existing  premium 
rates;  premium  payment  in  full  accompanied  by  the  renewal  application  must  be  in  our 
hands  in  sufficient  time  to  have  it  forwarded  to  and  received  by  the  War  Damage  Corpo¬ 
ration’s  representative  prior  to  the  expiration  date  of  your  policy  to  avoid  lapse  in  the 
insurance  protection. 

In  order  that  your  policy  may  be  properly  renewed,  you  should  follow  the  procedure 
outlined  in  either  of  the  two  below  described  situations. 

1.  If  no  change  whatsoever  has  been  made  in  your  policy  as  originally  issued,  and  you 
desire  no  change  made  in  the  coverage  on  renewal,  send  us  your  check  for  $ 

to  cover  the  premium  payment  upon  receipt  of  which  we  will  have  issued,  and  sent  to  you 
for  attachment  to  your  policy,  a  renewal  certificate  extending  the  insurance  for  an  addi¬ 
tional  year. 

2.  If  you  desire  to  make  any  change  in  the  coverage  on  renewal,  please  communicate 
wdth  us  immediately  by  mail,  telephone  or  personal  visit  to  our  office. 

Our  office  hours  are  9  A.  M.  to  6  P.  M.  Friday  to  8  P.  M. 

We  urge  you  to  take  prompt  action  if  you  wish  to  have  this  insurance  protection 
continued  so  that  we  may  avoid  a  rush  at  the  last  minute. 

Very  truly  yours, 

FELIX  FURTEK,  AGENT. 


Pacific  Fire  Insurance  Company — New  York 


ORGANIZED  1851 
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